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VY crarTi BUCBITIIIOIOTBCS YKPATHCBKI Ta MOJBCHKI €MOHIMU B KOHTEKCTI MOBHO-
KyJBTYPHOI B3a€MOII ABOX CYCIITHIX HApOAIB SIK YHIKAIBHHI IUIACT JIEKCUYHOI CUCTEMH,
OCMHCJICHHS SIKOTO Ma€ IIMPOKE MPAKTHYHE 3HAYCHHS U1 ONAaHyBaHHS HOBOI MOBH.
BuBUCHHS €HOHIMIB ITiI TAKMM KYTOM 30Dy 3aCBi/I4y€ BHECOK HAI[lOHAJILHOI KYJIBTYPH B
3araJIbHOMIONCHKY CKapOHHIIIO; OKPECITIOE XapaKTep Y)KMBAHHS CTIOHIMIB, SIKi BUHHKIIH
Ha MOBHO-€THIYHOMY MOPYOIXOKi; PO3KpUBA€E OCOOIMBOCTI CyYacHUX EMOHIMIB, KOTPI
€ aBTOPCHKUMH HEOJIOTi3MaMH, BUCBITIIIOE cHIEIMDIKY IIMX OJUHULD SIK 3aco0iB ekcrpecii
B IyOJIiYHOMY JIMCKYPCi; BU3HAYa€ 3aKOHOMipHOCTI rpadiuHoro i opdoerniuaoro opopm-
JICHHSI BiZNPOIIpialIbHOT HA3BU B MEBHiN MOBI.

Haronouryerbcsi Ha BaXIMBOCTI PO3IVIAY LUX JICKCHYHHUX OAMHHULb Y COLIOKYJIb-
TypHOMY KOHTEKCTI.

Kntouogi cnosa: enoHiMm, BlacHa Ha3Ba, alleATUB, OHOMACTHKA, JIiHTBOAUIAKTHKA,
MIDKKYJIBTYpHA KOMYHIKALLisI.

VY cy4acHOMY MOBO3HABCTBI BKJIMBE MiClle HAJICKUTH JAOCIIIKEHHIO enoniMie — CIIB,
0 TOXOIATh BiJ BIACHMX HAa3B 1 IMO3HAYAIOTH Pi3HI MOHATTA Ta peajii, ICTOPUIHO
OB’ s13aH1 3 HOCISIMH X IMEH a00 13 BIAIIOBIIHUMH TOITOHIMAMHU.

EnoHiMU CTaHOBJISTH 3HAUHY YaCTHHY Te3aypycy BCiX PO3BUHEHHX MOB, MEPEIOBCIM Y
TePMIHOCHCTEMAX Pi3HMX Taiy3eil 3HaHb. Lle 3yMOBIIIOE TOCTIHHMI iHTEpeC HAYKOBIIB 110
oco0MBOCTEN (BYHKIIIOHYBAHHS IIUX JIGKCUYHUX OJUHHUIIb, iXHHOTO CTATYCY, JTIHIBICTHYHOT
MIPaBOMIPHOCTI Ta CIOCOOIB BUKOPHCTAHHA B HAyKOBOMY mucKypci. Came Tomy B OLTBIIOCTI
pamnp, IPUCBIICHUX EMOHIMAaM, JOCIIKYIOTBCS MicIe i QyHKII X OIMHHIE y MeXaxX
TEPMIHOJIOTIT OKpeMoi Hayku ((i3uKH, XiMil, MEAUIIMHY Ta iH.).
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OnHak mpoOiieMaTHKa CMOHIMIT BUXOJUTH JaJeKO 32 MEXi TepMIiHOJIOTIYHOI OHOMAC-
THKH. 3 OTJISIy Ha aJfO3MBHICTb, BII3HABAaHICTh BHYTPIIMIHBOI (hOPMHU CJIOBa, ETIOHIMH CTa-
HOBJIATS I[IKaBUH 1 OaraTHil Ha BiTKPUTTS 00’ €KT JOCIIPKEHHS B IIMPOKUX JIHTBO- 1 COITIO-
KyJbTYPHUX KOHTEKCTaX.

Oco01Be 3a1liKaBJIeHHS i€I0 TEMOIO criocTepiraeThes 3 moyatky 2000-x pokiB — came
TOJ CBIT MOOAYMIIM YHMCIIEHHI PO3BIJKM Ha MaTepiaii pi3HUX CJIOB’STHCHKUX MOB. Y Tpaisx
Maiii J]3r061 (2010, ¢. 55-63), Ceprist Epmonenka (2018, ¢. 10-27; 2019. ¢. 198-233), I'a-
nuau Jlykanr (2017, ¢. 204—209), Mapii Octanenko (Epmonenko ta Ocramerko, 2019, c.
53-65), Mupocnasa Cagoscekoro (Sadowski, 2013, s. 289—-308), Anekcanapu YecaikoBoi
(Cieslikowa, 2006, s. 47-57), €eu Pymauiekoi (Rudnicka) (2006, s. 185-199) Ta iH. mopyiiry-
I0TBCSI TIPOOJIEMU XPOHOJIOTTYHOI TTIMOMHY, CTPYKTYPH, JIHIBICTHYHOTO CTAaTyCy ENOHIMIB,
METO/IiB OMKCY ¥ OIMpAIfOBaHHS CIOBHMKOBOTO Matepiany. Yce e MiATBepUKY€E HAYKOBY
AKTyaJIbHICTh, BAXKJIMBICTh CIIOHIMIB Ta SITOHIMII JII MOBH Ha BCIiX ii PiBHSIX.

[lepcrieKTHBHUM TaKOXX € BHBUEHHS E€MOHIMIB y NPHUKIAJHIA IUIONMHI yKpaiHCHKO-
MOJTECHKOT JIIHTBOIMIAKTHKY, OCKIJIBKM caMe e IJIACT JICKCUKU € BASYHUM LTIOCTPATHBHUM
MarepiajoM, 3IaTHUM PO3KPUTH OAraTCcTBO i OCOOIMBOCTI YKPaiHCHKO-TIOIBCHKIX MOBHHX,
KYJIBTYPHHX, TOCIIOAAPCHKUX 3B SI3KIB Y CHHXPOHIYHOMY # JiaxpoHiuHOMY BUMipax. [loTyxHa
JoKepelbHa 0a3a, po3MaiTTs JIeKCUKOrpadiuHuX mpails, Oe3mepedHo, 3a0X0TATh CTYACHTIB
J0 ocMuciieHol i BaymmmBol pobotu 3i cioBom. Lle “Stownik eponimoéw czyli wyrazow
odimiennych” Bramicnasa Konanincekoro (Kopalinski, 1996); “Stownik metafor i konotacji
nazw wiasnych” Mapiyma PytrkoBcekoro (Rutkowski, 2012), “CrnoBHHK KOHOTATHBHEX
BriacHuX Ha3p” [amian Jlykarn (nami [JIykam]); mpari Yecmaa Kocws (Kosyl, 1974, s. 85-104),
Esreniyma I'pomzincekoro (Grodzinski, 1981, s. 5-40), Maues Yemescbkoro ta Kartakunn
Dopemmusik (Czeszewski i Foremniak, 2011), Ammu Koeans (Kosasp, 2001) Ta iH.

Y nponoHOBaHii PO3BiJLll OMMCAHO YKPATHCBKI Ta TOJBCHKI ETOHIMH, SIKI € Ba)KITMBHUMH
JUISl MOBIIB Y TIOJIbCHKO-YKPATHChKIM KOMYHIKaIil 3 OISy KyJIbTYPHOI Baru Ta iHdopma-
HiitHOT HOBU3HM. Y (OKYCl yBaru — OJHOCIIBHI €MOHIMU Ta €MOHIMIUHI OJMHUII B CKIaII
CJIOBOCIIOJNIYYEHb, OUIBIIICTh 3 SIKMX YBIWILUIA A0 CIOBHUKIB I Ma€ HIMPOKY MPAKTUKY BXKH-
BaHHs. [1001HO PO3IJISIHYTI IlIe HE OMKCaHI B JIEKCUKOTpadivHUX MPaLsX eMOHIMHU, KOTPi
CHPHUIMAIOTHCS SIK €KCITPECHBHI HOBOTBOPH CYy4YacHOT'O MEIIIHOr0, XyI0KHBOTO abo po3-
MOBHOTO JUcKypcy. [IporoHoBaHMii MaTepiai aKkTyali3yeThesl B Pycili YKPaTHCHKO-TTOIBCHKOT
JIHTBOJMAAKTHKY. HarosoneHo Ha Ba)JIMBOCTI BUBYEHHS LIUX JIEKCUYHUX OIMHHIb y COLIO-
JIHTBaJIbHOMY Ta COLIIOKYJIETYPHOMY KOHTEKCTaX.

Ile mepenbauae BUCBITIICHHSI TAKMX MIWTaHb: 1) BUBUEHHS 3aKOHOMipHOCTEH TpadivuHoro i
opdoenigHoro opopMIICHHS BiAMPOIPiaTbHOI HA3BH B TIEBHIN MOBI; 2) aHAII3 SMOHIMIB, SKi
3aCBIMYYIOTh BHECOK HAIllOHATBHOI KYJIBTYPH B 3araJIbHONIOJCHKY CKapOHHLIO; 3) OTIsin
€MOHIMIB, SIKI BUHUKIM Ha MOBHO-CTHIYHOMY MOPYODXOKI i MalOTh JIOKATBHUNA XapaxTep
YKUBaHHS; 4) BUSIBJICHHS CYJaCHUX CIMOHIMIB, SIKi € aBTOPCHKMMH HEOJIOTI3MaMH — 3 OTJISTY
Ha 0COOJIMBOCTI CIIOBOTBOPY, CIEMU(IKH IIUX OJUHHUIIE SIK 3ac00iB eKcIpecii, mepeayciMm y
MyOIIYHOMY TUCKYPCi.

O3HalloMJIEHHSI 3 HOBHM CIIOBOM-CTIOHIMOM, HOTO KOPEKTHE BXKHBAHHS B TEKCTI Mae
TPYHTYBATHCA Ha PO3YMiHHI OCOOIMBOCTEH 3aCBOEHHS 1 CIOCOOIB TIepefaBaHHs IHTEpHAIlIOHA-
JIGHOI JIEKCHKH B CIIOPIAHEHNX/KOHTAKTHUX MOBaX, yPaXOBYBAaTH OCOOIMBOCTI (DOHETHYHOI,
MopdoHOIOTIYHOT 9r TpadidHOi aganTamii 3a103UMYeHOI BIacHOI Ha3BH, Bif SKOI yTBOpHIIACS
3arajbHa Ha3Ba, B IHIIOMY MOBHOMY cepeloBHII. Lle BaxIMBO, 30KpeMa, 3211 YHUKHEHHS
MOBHHX IACTOK, Y SIKi HOIEKYAH MMOTPAIUIIOTH Ti, XTO MIOYMHAE BUBYATH HOBY MOBY, a TAKOXK
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HEJIOMYIEeHHs! MI>)KMOBHOI iHTep(epeHIlii, 1110 Mo)Ke MaTh Miclie B OLTIHIBaJIbHOMY cepe-
JIOBHIITI.

Po3noniOHeHHs 30BHINIHOT (OpMH CJI0Ba, PO3BUTOK CEMAHTUYHHX 3MiH IPOCTEKYETHCS
Ha MIPUKJIIAJ JIEKCEMH CULYem.

VYxpainceke cunyem i monbebke Sylweta, sylwetka e 3amo3uuenusm 3 ¢paHiry3sxoi Mo-
Bu. @panirysske cioBo la silhouette moxomuts Bix npizsuiia minictpa XVIII ct. Cinyera, a
Bupas a la Silhouette “no-cunyertiBchkn” mepBicHO O3HAYaB “3po0JeHUI aOUAK, MPUOIH3-
HO” (ETUMONOTIUHMI CIOBHHMK yKpaiHChKOi mMoBH: Y 7-mu T., [mani — ECYM], 2006, 5,
c. 231). B ykpaiHchKiit MOBI € 00u/1Ba Pi3HOO(OPMIICH] BapiaHTH CIIOBA: CUIVem i CUlbEen
(cunvsemxa) — ocTaHHI TOAAIOTHCS 3 TPUMITKOIO “‘3acTapiie”, “3al03UYEHHS 3 MOJIbCHKOT
MOBH, SIKE MOXOJHTH 3 (paHIy3bKoi”. € TaKokK YKpaiHCBKI CIIOBa CUibgemd, CUlb8emid,
II0 MAaloTh IIe OJJHE 3HAYCHHS, Ha XKajb, He 3adikcoBane B 11-tomHOMY “CIIOBHUKY YKpa-
fHchkol MoBH” [mani — CYM]). Lle apyre 3Ha4YeHHs JeKCEMHU cuibéemixa BKazaHe B “TIpak-
THYHOMY CJIOBHHKY CHHOHIMIB YKpaiHChbkol MoBK~ CBsitocnaBa KapasaHckkoro: “3apuc; (kopo-
mxe onosidanns), 0opasok, mkin” (KapaBaucekuii, c. 373). Sk miTepaTypo3HaBuUmii TEPMiH
BOHO BHKOPHCTaHE B aHTOJIOTI] TBOPIB YKPaiHCHKMX MUCBMEHHUKIB-)KEPTB CTaliHCHKOTO
pexumy “Poscrpinsne BinpomkeHHs”, ske MICTHTh KOPOTKI OiorpadivHi HapucH, Ha3BaHi
“riTepaTypHUMH CHIbBeTaMK” . Y MOIBCHKIH MOBI cioBo Sylweta, sylwetka osxagae i crmy-
eT Koro-HeOy/1b, KOHTYp Yoro-HeOymb: “Dzigki temu calosé¢ bedzie prezentowala si¢ bardzo
spojnie, a do tego powstanie monochromatyczny blok koloru, ktéry wizualnie wysmukli i
wydiuzy Twojg sylwetke” (Damsko.pl), i mitepaTypHuit sxaHp, 1m0 Ma€ IOBIIKOBO-
Giorpadiunmii xapakrep (Hampukmazm, moi. sylweta badacza; sylwetka biograficzna,
sylwetka prelegenta), i cmoci6 odopmienns ¢oroansbomy un Qororpadii (Sylwetki
portretowe).

Ha mpuxnami GpyHKIIOHYBaHHS B YKpPalHCBKii MOBI JIGKCEM cCu/iyem, Cuib8ema, Culib-
6emKa NPOCTEIKYIOThCS TEHJICHIIIT, 1110 MPOSBISUIMCH y JIHIBICTUI 11€0JI0TTYHO 3aaHTao0-
BAHOT'O CYCIIJIbCTBA, SIKe OyAyBallocsl Ha 3acaax “301MkKeHHs” yKpalHChKOI Ta POCIHCHKOT
MOB 13 BU3HA4EHOIO MIPOBIJJHOIO POJUTIO POCIHCHKOT MOBH, KOJIM NepeBara HaJaBajiacst Bapi-
AHTOBI, BJIACTUBOMY pPOCIHChKiii MOBI. TakuMm 4MHOM cllOBa cunbeem, cuivbéemka (B ycix
CBOIX 3HaYEHHSIX), MAPKOBAaHI SIK 3aCTapiJli YK PerioHaNbHI, onuHUIKCs Ha nepudepii ykpa-
fHChKOrO MOBOBXKHTKY. Jlo peui, C. KapaBaHchkuil mopyd i3 cunv6éma, cuib8émid, Cu-
Joéma TIoJIa€ JIEKCeMY cuiyém, IOoNpaBa, 3 MPUMITKOI cog. — coBeTn3M (KapaBaHChkuid,
c. 373), IeMOHCTPYIOUYH B TaKWil CIOCIO CTABJICHHS aBTOpa JI0 HOPMATI3aTOPCHKUX HACTAHOB
pansHCbKo1 nekcukorpadii.

OTKe, MIpH JOCITIHKSHHI SMOHIMIB, 10 iX 00pa3HO MOXKHA OXapaKTEPU3yBATH 5K “‘CIIOBA
3 Oiorpacdier”, moTpiOHO OpaTH 10 yBark HE JIMIIIE BJIACHE MOBHI YMHHHUKH, a CaMe Xapak-
Tep CEMAHTUYHUX 3MiH, III0 PO3KPHBAETHCS B TOPIBHSIILHOMY H 31CTAaBHOMY acrieKTax, a
M03aMOBHI — COLIaJBHO-TIOJIITHYHUN KOHTEKCT, KyJIbTypHI BIUTHMBH, Ha TIi SIKUX yBHpPa3-
HIOIOTBCS, 30KPEMa, 1 TaKi SBUIIA, K ITyPU3M U TiIEPU3M.

OxpeMo BapTo 3ynuHUTUCS Ha MidoHIMaX Ta 0iO6IiOHIMAX, PI3HOOPOPMIICHICTh SKHX B
YKpaiHCBKil Ta MOJBCHKIH MOBaxX — “HE JIMIIE 1 He CTUIBKH Pe3yJIbTAaT HAIliOHATEHOMOBHHX
BiJIMIHHOCTE# Ha piBHI (POHETUUHOI CTPYKTYpH, CKUIbKM MOBHHIA BUSIB CAMOOYTHOCTI HAIlio-
HAJIBHOI IyXOBHO{ KYJbTYpH, 3yMOBIICHUH HKepeTIaMi XPUCTHSHI3AIII Ta CTIenu}ikoro iHKY-
neTypatii xpuctusaeTea” (Berneit, 2016, ¢. 199), i mmpine — nuisxamu i criocobamu iHTerpartii
HAI[IOHATBHUX KYJIBTYP Y €BPOIEHCHKII KOHTEKCT.

Inetscs, HacaMmepen, Mpo BiAMIHHI PHCH B CHCTEMI KOHCOHAHTH3MY YKPaiHCHKOI Ta
MOJICHKOT MOB YHACTIZIOK PI3HUX TpaJuIliii BAMOBH Tperpkoi B (“Oerta” [6] — HasBa i BHU-
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MoBa 3a Epasmom PorTepmaMchkuM, MpHifHATa B KJIACHYHIA (iyoJorii, 1mo 0a3yeThes Ha
NATMHCHKIH TPAHCKPUIIIT 'PELbKMUX CIIiB, Ta “Bita” [B] 3a Morannom PeiixiiHoM, opieHTO-
BaHa Ha CEpeIHBOBIUHY Bi3aHTiHCBKY BUMOBY); aHanoriuHo 0 (“Txera” [T] — Ha3Ba it BUMO-
Ba 3a Epasmom Porrepramcekum i “dita” [p] — 3a Morannom Peiixminom), mo omocepes-
KOBAHO BKAa3YIOTh Ha IUISXY MPOHUKHEHHS BIACHHUX Ha3B Y MOJIBbCHKY i YKPaTHCHKY MOBH a00
BILUTHB MOBH-TIOCEPE/IHHIKA, Yepe3 AKY Te UM IHIIE CJIOBO BIHMJIOCS /10 HAI[IOHATBLHOTO CIIOB-
nuka. Hanpukinaz, wieza Babel, o B mosnbebkiii MOBi Ma€e 3HaueHHs “Ge3J1a1, Xaoc, HATOBIT
moneir” (Kopalinski, 1996, s. 25 [xami — SE]); sasunoncvka éexca B yKpalHChKi#i MOBI —
“cripaBa, sika Hikoiu He Oyne 3aBepiieHa” (Kosais, ¢. 37); ykp. Aeenw, non. — Abel — “He-
BHHHA JKepTBa”, “*KepTBa OpaToBOMBCTBA”; YKp. Madgycain, Mamycain, non. — Matuzalem —
iM’s1 O10JTIFTHOTO MaTpiapxa, SKUi HIOUTO MPOXKUB 696 POKIB, Y)KUBAETHCSA B MIEPEHOCHOMY
3HAYCHHI “NIyKe cTapa JroauHa”; y (paseonorizmax: ykp. Magycainie six, Magycainosi
naima — noji. Matuzalemowy wiek, Matuzalemowe lata o3nauae “moBromitrs’”.

3acayroBylOTh Ha yBary €lmoHiMH, KOTpi 3aCBIAYYIOTh BHECOK MaTepialibHOI it Hemare-
piaJIbHOT HAI[IOHAJBHOT KYJIBTYPH Y CBITOBY cKapOHHMITIO. [le Ha3BM TaHIIIB, MPEeMETIB O/~
Ty, CTpaB, HaIlOiB, JiTepaTypHHUX LKL, (GitocopCchbKUX Teuiid, HAlliIOHATBHUX CBST, MHUCTeE-
IBKHUX SIBHIL, 3aII03MYCHI PI3HUMU MOBaMH i 3a(ikcOBaHi B CIIOBHHKAX. 3 MOJIbCHKOI MOBH
NPUIIIUM B iHIII MOBH CJIOBA MOJIOHE3 — “‘ypOUHCTHI OaJbHUI TaHEeIb, My3HUKa 10 LbOTO
TaHII0 <>; OYKB. MOJBCHKUI TaHelb (Pe3yIbTaT CKOPOUCHHS CIIOBOCIONyUYeHHs dans polo-
naise «tc.»), € popmoro xkiH. p. B polonaise «monschkuit», yrBopeHoro Polonia, natui-
3oBanoi Ha3BH [lomsimi” [ECYM, 4, c. 499), kpaxog sik — “NONBCHKUI HAPOJHHUIA TAHEIb y
MIBUAKOMY Temiti <>, € moxiguuM Bif yrBoperns Krakow «Kpakisy; CBOIO Ha3By JICTaB y
3B 513Ky 3 BUHHKHECHHsM Ha okonuisx Kpakosa” [ECYM, 3, c. 73], néavka — “napuuii Ha-
pOAHMI TaHelb i3 ABOJOJBHUM TaKTOM; My3MKa O IIbOTO TaHII0 <>.... € Pe3yJIbTaTOM
ceMaHTHYHOI BHI03MiHu cioBa Polka «momstaka»” [ECYM, 4, c. 506], masypka — “Tanens,
Ha3Ba SKOTO MOXOMWTH Bix eTHiuHOi HasBu Mazur’ [ECYM, 3, c. 360], sapwas’sinka —
“HoJIbChKa PEBOJIIOL[IIHA MICHS, Ha3Ba SKOI MOXOMTH B ToNoHIMa BapuraBa”. YkpaiHcbki
3HAKOBI HAa3BU: CAHOJICAPIBKA, CAHIICAPIBKa, candcdpka — ‘‘Ha3Ba IiCHI, yTBOpEHA BiJ TO-
morimMa Camxapu” [ECYM, 5, c. 177], xonomuiixa — “ykpaiHChKa HapoOIHA ITiCHS; TYI[YJIb-
CHKHI MacOBH TaHEIIb, 110 TTOXOUTH Bi TormoHiMa Komomust, . kotomyjka «tc.; ryymns-
chkuii MacoBmii Tanens»” [ECYM, 2, c. 519], nempuxiexa (nempuxiscoxuii posnuc, BUA
XYA0XKHBO-JIEKOPATHBHOTO PO3MHCY, 1110 B 2013 p. OyB BHECeHHil 10 CIMCKY HEMaTepiaib-
ol cnammman FOHECKO, 3a Ha3Boto cemummia IlerpukiBka B JIHIMpoBchbKOMY paiioHi
JIHIpOonIeTpOBCHKOT 06nacTi), yKp. Oasin, 1. bajan (My3wuHHE {HCTPYMEHT, Ha3Ba SKOTO
BHHMKJIA BiJl IMEHI TaBHBOPYCHKOTO Miiuroro criBirs apyroi monoBuan XI-XII ct. BosiHa,
KoTpuii 3raayetbes y “Cunosi o [onky Iropesim”; bosin, eiwuii bosin — HApOJHUH CITiBEllb,
MEHECTPEIb).

Jlnst posyMiHHs Takux KynbTypeM, sk wallenrodyzm, Wallenrodyzm (sanienpoousm —
Bix 0Opa3y moetnuHoro pomany Axama Mimkesuyua “Konpax Bamienpon” mns xapaxrepn-
CTUKH JIIOIUHH, 5IKa BUKOPUCTOBYE OOMaH 1 3paiy ISl NOCSTHEHHS LUISXETHOI METH),
dulszczyzna (Bin imeni Aneni JlynsChbKOi, TOOBHOI Tepoini pomany ['aGpierni 3amoabCpkoi
“MopaibhicTh maHi J[yTschbKoi” — O3HAYA€ JHIEMIpHY, (DaTBIIHBY TOBEMIHKY); CKOGOPO-
ouncmeo (Bix mpi3BHIIa yKpaiHchKoro ¢imocoda I'puropist CKOBOpOIH HA O3HAYEHHS CITO-
cOOY KUTTS JIFOJIHH, TUAITY COLIANBHOI MMOBEIiHKH, CYTh SIKOTO TIOJISTa€e y BiMOBI BiJ Mate-
pladbHUX HaaMiIpHOCTEH Ta €eKOHOMIYHOTO YCITiXy Ha KOPHUCTH ITi3HAHHS iCTHHU, OCOOUCTOL
camopeari3allii, TapMOHIHIX BiTHOCHH 31 CBITOM), HEOOXiiHI (DOHOBI 3HAHHS 3 JITEPATY-
PH, KyIbTYpH, icTOpii KpaiHW, MOBa SKOi BUBYAETHCS, 110, OE3YMOBHO, CBIIYNTH PO BHCO-
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KU piBEHb MOBHO-KYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIii MOBIS, a00, MpUHANMHI, BCTAHOBIIIOE ““TIIaH-
Ky” JJIsl JOCSATHEHHsI 0QXaHOTO PiBHS.

HactymHuM KpoKoM B OBOJIOJIIHHI HOBOIO MOBOIO € O3HAHOMJICHHS 3 JIEKCHUKOIO, sSKa
noOyTye B OOMEXEHHX JIOKycax. ENOHIMH, sIKi BUHHMKIM W TOIIUPHIMCS Ha MOBHO-
ETHIYHUX MOPYOINOKSX, ICKPABO BiZOOPaXaroTh KyJIbTYpHI i rOCIIOIAPChKi KOHTAKTH CYCi-
JTHIX HAPOJIiB, a MOJICKYIM — 1 B3a€EMHI €THOKYJIBTYPHI CTEPEOTHUITH.

3a3BUuail Taki EMOHIMU HE MarOTh €KBIBAIEHTIB y TEPUTOPIAbHO BiJIaIECHUX MOBaX.
Bonu BiioMi MOBIISIM, KOTp1 MTPOKUBAIOTH HA CyMIXKHUX TEPUTOPISIX, 5K JIAJEKTU3MHU, IO
N03HAYar0Th MOOYTOBI, TOCTIONAPCHKI, KyJIBTYpHI peajlii IEBHUX PETIOHIB YKpaiHH 4K CyCiHIX
Jepikas, 30kpema [losbiii, Binopyci, Yropuwau, PymyHii (Anapierxko, 2023).

Hampuknan, i B yKpaiHCBKiH, 1 TOJBCHKIM MOBaxX € YAMAJIO CJIiB, ITOB’SI3aHUX 3 €THOHI-
MOM yeopeysp, yeopKa, yeopcobkuil. ETAMONOTIYHIN CIIOBHUK YKPaiHCHKOT MOBU (iKCYE, 30-
KpeMa, Taki Ha3BU: 1. yedpku, eeneépka, yeopcoka caiéa — “copt ciauBH, «Prunus domestica
L.»”[ECYM, 6, c. 17]; € TakoK 6eneépka 3 TAKUM K€ 3HAYEHHSIM, 5K 1 B POCIHCBHKi MOBI,
ta Wegerka “copt si6yk; copT ciIMB” — y MOJBCHKIH (TaM camo); 2. yedpka, yeopeys —
“COpT MIIEHUII, 0 MOXOMUTh 3 Yropumuu «Triticum vulgare L.»”(tam camo). € Takox
senzépeys — “TaHoK 1 6eneépeys — “KypTKa’”; Marépka — “Maspebka manka” [ECYM, 3, c. 353].

[TIpo MOBHO-KYJIbTYpHI KOHTAKTH YKPaiHCHKO-IIOJIBCHKOTO MOPYODXOIKS CBiAYaTh Taki
Ha3BU: Masypku — “‘copT sI01yK, BUJ TpUOIB”; Mazypox — “BUA TicTedyka”’; candomuprka —
(copt miieHwuIi) “meHuIs monbChka, «Triticum polonicum L.»”; ndrbka — “mmpoke xi-
HOYE MiBMANBTO”; JIAXiBKA — “BU BHIIIATOI MPOIIBH HA COPOUKAx” Ta iH.

3 Ha3BaMH CiJ1 4M MICT a00 3 MPI3BUCHKAMHU MEUIKAHI[IB CYCIJHIX PEriOHIB MOB’s3aHi
COPTH IUIO0OBOYEBHX KYJIbTYP, HAPHKIAL: OVYbKE, GYYieka — COPT SOIYK 3a MPI3BHCH-
KOM 0yYy, IKUM Ha3WBaJIM ITOJOJISH 1 BOJMHSH, 32 MICLIEM ITOXOMKEHHS COPTY; 6dpeyib, 8ap-
2Vbku — COpT SI0NYK, SIKKi NOB’s3YIOTH 3 rigpoHiMoM Bopron Ha YepHiriBumHi Ta OploBLmHI;
Ha3BH CTPaB, HAIIOIB: HOGOMIUHKA “BUJ TOPIIKK” — Bij Ha3Bu cena HoBi Mumuu Ha YepHi-
TiBILUHI.

Po3yMiHHSI €MOHIMIB I[bOTO PO3psiLy MOTPedye poOOTH 3 €TUMOJIOTIYHUMH Ta iaJIEKTOJIO-
TYHUMH CIIOBHHKAMH, IO CIpUsie (JOPMYBAHHIO Yy CTY/I€HTA-MOBHUKA HEOOX1THUX JOCIi]I-
HUIBKUX HABHUKIB (OCOOIMBO ISl STHONIHTBICTHYHMX CTYii), & TAKOX OUIBII MPOHHUKIIH-
BOMY CIIPUITHSITTIO TBOPIB XYAOXKHbBOI JITEpaTypH.

MemMopaTHBHHH 3B’S30K MK BJIACHOIO HA3BOIO 1 anessiTHBOM, SIKIIO BiH HE Mae BUPa3HOI
KOHOTAIli{, 3 9acOM HiBeIIOeThCS. ONUTYBaHHSA, IPOBEIEHE HAMH CepeJl MOJIBCHKUX CTYICHTIB
18-27 pokiB (iHTEpB’10 Yepe3 COMMEPEXKi, HE € PENPE3EHTATHBHIM), € TX MPOCHIIHN MOSIC-
HUTH TIOXOJDKEHHS OKPEMHX CIIB-€MOHIMIB, MiATBEPIDKYE Iie. BUIbIIICTh peCIOHICHTIB He
3MOIJIa BiJNOBICTH HA NHTAHHA PO IOXOMKEHHS TaKHX 3arajbHOBKHBAHHUX CIIB, fK
jacuzzi, krél, lombard, magnes, mansard, nikotyna, pantalony, prysznic, szowinizm, i, Big-
TIOBITHO, TIOB’SI3aTH 1X 3 MOTUBYBAJIBHUMH BIIACHUMH Ha3BaMu. lle cBiTUMTH PO HiIKOBH-
T€ 3aCBOEHHS TAKUX CMOHIMIB MMOJBCHKOIO JIEKCHYHOIO CHCTEMOIO Ta iX OCTATOUHY ameisi-
TuBi3amiro. Lleil excriepuMeHT MOXKHA eKCTPAIOIIOBATH M Ha YKPaiHCBKY ayAWUTOpiro Ta ii
CIPUHHATTS ACOHIMHOI JIEKCHKH.

PesynpraTi OMUTYBaHHS MiATBEPDKYIOTh YCTaJeHYy OYMKY: Ti €IIOHIMH, IO IX MOBIII
MOXXYTbh TIOB’SI3aTH 3 BIACHUMHU Ha3BaMH, MPOJOBXKYIOTh 30epiraTi KOHOTATUBHUN 3B’ S30K
i3 pedepeHTOM — TOIMOHIMOM, aHTPOITOHIMOM, €THOHIMOM Y1 Mi(hOHIMOM, HAITPUKIIAM: TOL.
donzuan, szampan, brukselka, kalasznikow, hamburger, amper, polon, niuton, brytan, yxp.
Kupunuys, Kumdixa, OpyKcénvka, eamoypaep, Ma3énuHka, MauodH Ta iH.
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XKutTsl enoHiMiB MOke OyTH TpUBAJIMM — TaKWM, IO 3alIOBHIOE MOHATIMHI JIAKyHU W
HAJIOBIO BXOJHUTH 10 aKTHBHOT'O MOBOBXHTKY, 1 IIBHIKOIUIMHHAM — TakKuM, 10 (ikcye
EMOIIiffHy PeaKIlifo MOBIIIB Ha Ti 4 iHII mofil abo sBumia xutTsA. OcTaHHI, K MPABUIIO,
CTBOpEHI XYpHAIICTaMH H IHIIMMH MEIIHHUMH 0cO0aMy HEOJIOT13MH, SIKi TIOBHHHI TTPUBEp-
TATH yBAry YMTAYa YM CIyxadya, BILIMBATH Ha HBOro. Lle MOXKyTh OyTH TakoX JOTENHI Ha3BH,
SIKi BUMIIUTH 13 HAPOJHOTO CEPeIOBHIIA 1 MO3HAYEH] SICKPaBUM HAI[iOHATBHUM KOJIOPHTOM,
rymopoM. YnMaio Takux ernoHiMiB 3a¢ikcoBaHo B “CIIOBHHKY KOHOTATUBHUX BJIACHHUX Ha3B”
Tamunu Jlykant xpaeuyuka, kpasuyuxoeds (1. CamopoOHUIT Bi30K, BUHAWIEHHI 3a daciB
npasmninas JI. KpaBuyka, konu Haponx 3MylleHHHd OyB BOaBaTHCsS 10 aKTHBHOTO 0Oa3a-
PIOBaHHS — “MaJioro 0i3Hecy”), Kyumo603, KyUMyuKd, KVUMA3UK — CaMOPOOHHN BO3HK, IO
NPUIILIOB Ha 3MiHY “KpaBuydlli”, €10 MEHIIHNH 32 Hel pO3MipOM, MOXOJUTh Bij MpPi3BHIIA
Ipesunenta Ykpaiau JI. Kyumu [Jlykai, c. 149], mumywxu, mimywxu (MOIOZI JTFOIM Mill-
HOI CTATYpH B CHOPTHBHHMX KOCTIOMAaX, sIKi BHCTYIAIOTh y POJIi MPOBOKATOPiB abo “3auu-
MIAI0TH” TPOMAISTHCHKI aKIii — BiJ MpI3BUINA X aKTUBHOTrO yyacHWka Baamma Turtymika
(tam camo, c. 235), eyasatinone (6e3naz, aHapxis — Bim Ha3BU MiCTa B 3amopi3bKiil obmacti
VYxpainu ['ynsiinone, ne B poku paasHcbKo-yKkpaiHcskoi Bifian 1917—-1921 pp. 3apoauscs i
HaOyB MTOIMPEHHS pyX aHapXicTiB miJ mpoBogoM Hecropa MaxHa, 3BiZich CHHOHIM — max-
noswuna) (tam camo, c. 146).

3 IUIMHOM 4acy 3MIiHIOEThCS CTABJICHHS JI0 TUX YM IHIIMX BiIOMUX OCi0 4M MmoOJii, mo,
3pEIITO0, MPU3BOAUTH J0 3MIHM KOHOTATHBHOTO 3a0apBIIEHHS OKPEMHX EIOHIMIB — &) 10
npotuiiexuoro. CioBo 6yodvoniexa (IIOJOM BOSKa-4epBOHOAPMIMIIS, Ha3Ba SKOTO MTOXO-
JUTh Bij mpi3Buia komanaupa [epmoi Kinnoi apmii Cemena bynboHHOT0) Maio KoMy Bi-
JIOMe 13 Cy4acHOI MOJIOAI, poTe 3agikcoBaHe Yy OUIbIIOCTI YKPAaiHChKUX CIOBHHKIB PajIsiH-
CBKOT'0 TIepiofly, Y Cy4acHOMY KOHTeKCTI HaOyBae ipoHiuHoro 3By4aHnHs (“Taxep Kapicon mo-
CBOEMY YHIKaJIbHUI KypHaicT. Cam (akT iHTEpB't0 3 HUM 3HAauHO iH(GOpPMaTHBHILINIT 32 3MICT
camoro iHtepB'to. OT 3apa3 BiH 3poOMB KOMILTIMEHTapHY po3MoBYy 3 JlypoBum. Teopemy
noseneHo. Telegram mosxe Ginbine He xoBatH OyapoHiBKY” (Jlecs Beneii. Jlommc y deiicOy-
Ky Bij 17.04.2024 p). Uumalio Takux Ha3B € aKTyaJIbHUMH JIMIIIE TIPOTSATOM KOPOTKOrO 4acy i
3roJIOM JUisi OUIBIIOCTI MOBIIB CTAalOTh HE3PO3YMIUIMMH Ta NOTPEOYIOTH [10J]ATKOBOTO
po3’sicHenHst. Jlesiki, HaBIaKW, He BTpavaroTh momyssspHocTi: Belweder i Sulejéwek y 3ma-
YEeHHI OCepeIKy MPe3UJICHTCHKOT BIAAN/0CEPEKY OMO3UIIIT IO TONITHKA YPSIy, 0 MOXO0-
JTh 3 MibkBoeHHOTO Yacy (Sadowski, s. 292).

Okpemi Ha3BH, 30epiralour 30BHIIIHIO ()OPMY CIIOBA, TIOYNHAIOTH Y)KUBATHUCS B IHIIOMY
3HAYCHHI, HATIPUKIA, YKP. @peny, mon. frencz, mo € 3amo3uyeHHsM 3 aHTITiHCEKOI MOBH
(amra. french “¢pannyssruii”). o cepemuin XX CT. yKpaiHCBKe ¢hpenu, SIK i MOJBCHKE
frencz, BUKOpPHUCTOBYBAJIOCH SIK Ha3Ba OATY MEBHOTO KPOKO — BifICEKOBOI KypPTKH 3 YOTHPMa
HaKJIaJHAMH KHUIICHAMH 1 XJISACTHKOM, KOTPY HocHiM B poku llepmoi cBiTOBOI BiifHU (Bix
Mpi3BUChbKa aHTiificbkoro ¢enpamapimana JIk.-J[. Ilinkctoyna “J[xon ®DpaHiry3bKuii”)
(ECYM, 6, c. 130). Ha croroHimHiii 1eHb CIIOBO (hpeny came B TAKOMY 3HAYEHHI IPaKTH-
YHO BHHIIO 3 aKTUBHOTO BXKHTKY, 3aT€ BCE YACTillle 1OYalo BUKOPHCTOBYBATHCH Y 3Ha-
gyenni “¢panmyspkuit Manikrop” (“Paznokcie — perfekcyjny french”, “Frencz jest aktualny
zaréwno latem, jak i zimg”, “bpeHd moBepTAETHCA Y TPEHAN: YUM OCOOIUBHIL TIei Ma-
HiKIOp?”).

I'moGamizaris, 3amikaBIeHAS CYCIUIBCTBA CBITOBOO MOJMITHKOIO M OKPEMUMH MO THY-
HAMH (QIirypamMyd CIPHYMHSIOTH MOSBY 3HAYHOI KUIBKOCTI BiAHTPOIOHIMIMHMX Ha3B Ha
OKpECJICHHS aKTyallbHUX MOJITHYHHUX SBUII, ITOB’SI3aHAX 3 IMEHAMH OJII03HHX ITOJITHKIB.
Taki emoHIMH MafOTh TIEPEBAYKHO HETaTHBHE a00 capKacTHYHE 3a0apBiIeHHS: putinism — Bix
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Mpi3BHUINA POCIHCHKOTO JMKTATOpa B. MyTiHA, KACZYyZM — BiJ Mpi3BUINA BILIMBOBOTO MOJIi-
tuaHoro gisya Ilomemmi SpociaBa Kaunncekoro (“Samotna Polska bez Europy to Polska
mniej lub bardziej kontrolowana przez Rosje. Rosja nie jest i dlugo nie bedzie demokratyczna
bo putinism jest jeszcze gorszy od kaczyzmu” (Wyborcza.Pl); dudyzm — Bix mpizBuina
nosbehkoro mpesuzaeHta Anmkes Jdymu (“Kaczyzm, ale czy dudyzm?” (www.angora.com.pl);
MaxkpoHumuy — Bif Tipi3BUIna (paHIy3pKoro mpesuaenta EMmantoens MakpoHna (Ha mo3Ha-
YEeHHS HEPILTY4OCTi IPY MPUHHATTI pillleHb y CKIIQAHIM cUTyallii) Ta iH.

CydacHi MoJIbCBKI i YKpaiHCBhKI IHTEpHET-BUIaHHS HEPIAKO BIIAIOTHCS IO BUKOPUCTAHHS
€MOHIMIB SIK 3200y EMOTHBHOTO BIUIMBY Ha ayAUTOPIlO, OMOCEPEKOBAHO (hOPMYIOUYH HOBI
TpeHau U cTepeoTuny. BomHowac po3KyTICTh BIpTyaJbHOTO CHIJIKYBaHHS Ha pi3HOMaHIT-
HUX IHTepHET-MaiiJaHYMKax Ja€ 3MOTy YhTayaM OJHMCKABUYHO IIBHIKO OIMPHUITIOJHIOBATH
CBOi €MOLIIfHI Ta IHTeNeKTyallbHI peduiekcii B ApyKoBaHUX KOMeHTapsx. OkazioHani3mMu i
aBTOPCHKI HOBOTBOPH JIEMOHCTPYIOTh KPEaTHBHICTh MOBIIIB, 5IKi BUIbHO KOPHCTYIOThCS Oa-
raTM MOBHHM PECYPCOM, KOHCTPYIOIOUHM HOBI (JOPMH 3a JIOTIOMOTOI0 YCTaJCHHUX MPOIYK-
THBHUX CIOBOTBIpHUX Mojenel (adikcallis, OCHOBOCKIAIAHHS) i BHHAXOISYM HOBI, 110
BUHUKAIOTh BHACIIOK KOHTAMIHAIlil, HA 3Pa30K. MymiHoi0, KpéMIsiob, PAUKOCMAH, pa-
wiism (pociiicekuii ¢ammsm Big Pocis (amrm. Russia, “Pama”) + “dammsm™), suyudpu
(SuykoBuutsanuapu); balceroid (mpuxuIbHHK MONBCHKOTO eKoHoMicTa it momituka Jle-
meka ['enpuka bamsieposuua), Merkozy (Merkel + Sarkozy), Liliputin (Liliput + Putin),
viktatura (Viktor + dyktatura), putinokracja (Putin i demokracja), tuskalizm (Tusk i
kapitalizm) (Bogdanowicz, c¢. 102—103), nateHTHux mopiBHAHB Ta Metadop: polski Lenin,
polski Trocki, Anykosuu y cnionuyi (npo minepky maprii “Batekibimaa’ FOmiro TUMOIICHKO)
Ta iH.

BararoacniekTHe sIBUILIE SHOHIMIT € SICKpaBUM BiJOOpayKEHHSIM YHIBEpCAIbHUX MEXaHI3MiB
JMHAMIKH MOBHHX 3MiH. Hacammepen imetsest mpo: 1) 30epeskeHHst piBHOBArd MiX TO3HA-
YyBaJIGHUM 1 IMO3HAYYBaHUM, IO J]A€ MOXJIMBICTh 0€3MEXHY KUIBKICTh HOBUX pealiii Ma-
TEpiaIbHOTO Ta PI3HOMAHITHUX MPOSIBIB [yXOBHOTO CBITYy HAa3WBATH CKIHYEHHOIO KiIBKICThH
CITiB; 2) MIUXOTOMII0 “HOpMa—cucTeMa”, 10 BUCTYNAE CBOEPIIHNM PYIIIiEM, SKHH CTUMYITIOE
MOBIISI TBOPYO BHKOPHCTOBYBATH MOBHI pecypcH; 3) Kopemsimii MiX iH(POPMATHBHOIO Ta
€KCIPECUBHOIO (DYHKIII€X0 MOBH SIK CBiJTYCHHS 11 JKUTTEBOCTI, PO3BUTKY.

CoLliONIHTBICTUYHUI Ta JIHTBOKYJIBTYPHUH MIIXO/U TAFOTh 3MOTY PO3TIISIIATH STOHIMU
SIK CBOEPIZIHI MapKepH HAI[iOHATBHOI KYJIBTYPH Ha YacOBil OCi PO3BUTKY CYCIIJIBCTBA. 3a-
(ikcoBaHi B yKpaTHCHKUX Ta MOJBCHKHUX JIEKCHKOTpa(idHUX JKepenax enoHiMu i yceOiuHo
OIMCAaHI B HAYKOBHUX IPAIsIX aBTOPChKI HEOJOTI3MH BiJJOHIMHOTO MOXO/KEHHS CBIAYaTh, 3
OJTHOTO OOKY, PO CIiJIbHI TeH/EHIIii PO3BUTKY YKpalHCHKOI Ta MOJBCHKOI MOB, 10 cdop-
MYBAJIUCSl B PE3YJbTATI TPUBAIUX KOHTAKTIB, & 3 JIPYroro — Mpo OCOOJIMBI PUCH KOXKHOT 3
MOB CYCiAHIX HApO/iB, SIKi BUOYAOBYIOTH BIaCHHH “IiM OyTTS .
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Abstract:

This study explores the phenomenon of Ukrainian and Polish eponyms, examin-
ing the linguistic and cultural interaction between the two neighboring nations. Epo-
nyms are a unique layer of lexical system, crucial for mastering a new language. This
research focuses on eponyms that reflect the contribution of national culture to the
universal heritage, as well as those that emerged on the linguistic and ethnic border,
exhibiting local characteristics. We also analyze modern eponyms, which are authori-
al neologisms, and consider their peculiarities in word formation, expression, and
public discourse. The study highlights the importance of considering these lexical
units in their social and cultural context.

Background: In modern linguistics, the study of eponyms has gained significant
attention, as they represent appellative vocabulary and terms derived from proper
names, denoting various concepts and realities associated with the bearers of these
names or corresponding place names.

The controversial nature of several issues regarding the linguistic status of epo-
nyms in Ukrainian and Polish languages, coupled with their frequent use in everyday
language practice and professional spheres, underscores the relevance of this study.

Purpose: The primary objective of this study is to describe Ukrainian and Polish
eponyms that are crucial for speakers in Polish-Ukrainian communication, focusing
on their cultural significance and informative value. We examine single-word epo-
nyms and eponymic units as part of phrases, many of which are included in dictionar-
ies and have established connotations and broad associative links. We also briefly dis-
cuss eponyms that have not been previously described in lexicographical works and
are perceived as expressive novelties in contemporary media, artistic, or colloquial
discourse.

Results: The research on eponyms has significant implications for Ukrainian-
Polish linguistics, offering a valuable illustrative material that can demonstrate the
richness and peculiarities of Ukrainian-Polish linguistic, cultural, and economic ties in
both synchronic and diachronic dimensions. This study provides students with neces-
sary background knowledge of literature, culture, and history of the country whose
language is being studied.

Keywords: eponym, proper name, appellative, proprietary name, onomastics,
linguodidactics, intercultural communication.
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